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Hivatalos nyelvek, 
helynevek szab§lyoz§sai 



Habsburg Birodalom (1867-ig) 

ïlatin (magyar, n®met) 

Â1848/49 elŖtt 
ï1784ï1790: n®met 
(II. J·zsef) 

ï1844/1847: magyar 
(Pozsony / Kolozsv§r) 

Â1849 ut§n 
ï1854/1863: 
h§romnyelvŤ 
korm§nylap / 
tartom§nygyŤl®s, 
orsz§g fºldrajza 
n®met¿l 



Osztr§kïMagyar Monarchia 
(1867ï1918)  

ï1868: De§kï
Eºtvºs-f®le 
tºrv®ny a 
nemzetis®gek 
egyenjog¼s§g§r·l 

ï1898: kºzs®gek 
tºrzskºnyvez®se, 
haszn§lata 
hivatalokban, 
tankºnyvekben 



Rom§nia (1918-t·l) 
Â 1920ï1945 
ï1921: kisebbs®gi n®v m®g az 
irodalmi szºvegekben sem 
haszn§lhat· 

ï 1925ï1938: helys®gnevek 
meg§llap²t§sa, orsz§g 
fºldrajza rom§nul (kisebbs®gi 
stat¼tum) 

Â 1945ï1989 
ï1956: kisebbs®gi 
helys®gnevek a 
helys®gn®vt§rban 

ï 1988: helynevek irodalmi 
szºvegekben is csak rom§nul 

Â 1989 ut§n 
ï1997/2001: kisebbs®gi 
helys®gnevek elismer®se 

ï2011: orsz§g fºldrajza 
magyarul (rom§n tankºnyv 
ford²t§sa) 



Helys®gnevek 



A kezdetek 

Â 1773: Lexicon Locorum 

Â N®vt§rak: 
ïKorabinszky, V§lyi, Lipszky 

(1808), Marienburg, Lenk 
(1839), F®nyes (1851), 
Horny§nsky stb. 

Â Đj telep¿l®sek 
B§ns§gban: 
ïĐjsopot, St§jerlak, Coronini 

Â Helyi besz®lt nyelvek 
nevei, tºbb n®vv§ltozat, 
egym§s §t²r§sai 

Â Lipszky 1804ï1808 



Helys®gnevek: n®vrendez®sek 

 
 

Â 1854-ben az osztr§k hatalom: 
ïkºzigazgat§si §tszervez®s 
ïalig haszn§lt n®met nevek elismer®se, de mesters®ges n®vv§ltoztat§s 
n®lk¿l 

ïm§s nyelvŤ nevek haszn§lat§ba nem sz·lt bele 

Â 1898 ut§n a magyar hatalom: 
ïhelys®gn®vrendez®s 
ïmagyar nyelvŤ helys®gnevek tºrzskºnyvez®se, mesters®ges nevek 
ïm§s nyelvŤ nevek haszn§lat§nak korl§toz§sa 

Â 1925-tŖl a rom§n hatalom: 
ïkºzigazgat§si ®s n®vrendez®sek tºbb l®p®sben 
ïrom§n nyelvŤ telep¿l®snevek v§ltoztat§sa (mesters®ges nevek is) 
ïm§s nyelvŤ nevek haszn§lat§t tºbbszºr korl§tozza vagy megengedi 

 

 
 



Osztr§k n®vrendez®s: 1854 

Â k®t kºzigazgat§si §tszervez®s: 1851, 1854 

Â Orsz§gos Tºrv®ny- ®s Korm§nylap: h§rom nyelven egym§st·l k¿lºnbºzŖ 
nevek ï a helys®geknek h§rom hivatalos nev¿k lett (magyar, n®met ®s 
rom§n). 



Osztr§k n®vrendez®s: folyamat 
Â 1851: csup§n a kºzismert n®met nevek jelºl®se 

Â 1854: l®nyegesebb tºbb n®v 

Â fontoss§ v§lt az osztr§k jelenl®t hangs¼lyoz§sa: n®met nevek lappang· r®tege lett 
fel®lesztve, addig alig ismert nevek, r®szletes n®vt§rak tartalmazt§k ezeket 

Â n®met n®vter¿let mesters®ges nºvel®se 

Â nem tºrt®nt mesters®ges n®vad§s: Hajd¼bºszºrm®ny (W¿tender Armenier = bŖsz 
ºrm®ny) 



Osztr§k n®vrendez®s: 
kºvetkezm®nyek 

Â Korabeli t®rk®pek: a szerzŖk nehezen fogadt§k el, kritik§val vett®k §t az ¼j 
(alig ismert) neveket  

Â Ma: tºbbnyelvŤs®g teljess®ge, a tºrt®nelmi n®met nevek felt¿ntet®se 
Â forr§s: n®vt§rakb·l v§logat§s n®lk¿l 
Â ma tºbb n®met n®v, mint amennyit a sz§sz lakoss§g haszn§lt annak idej®n. 
Â a n®met anyanyelvŤ sz§m§ra annak idej®n mesterk®lt hangz§s¼nak tŤnŖ 
n®met nevek ma, nem-n®meteknek elfogadottakk§, hitelesekk® v§ltak. 
 



Magyar tºrzskºnyvez®s: 1898ï1912 

Â Okok: hasonl· alak¼ nevek, n®vv§ltozatok >> t§j®koz·d§sbeli ®s 
postai forgalmi gondok 

Â N®vmeg§llap²t§s: orsz§gos kºzs®gi tºrzskºnyvbizotts§g javaslata, 
bel¿gyminiszter dºnt, tºrzskºnyvben nyilv§ntart. 

Â N®vhaszn§lat: hivatalos iratok, tankºnyvek, t®rk®pek ï f¿ggetlen¿l a 
kiadv§ny nyelv®tŖl ï kiz§r·lag a tºrzskºnyvezett n®v haszn§lhat· 

Â C®l: hivatalos ®s t§rsadalmi ®rintkez®sben a n®v elterjedt ®s 
kiz§r·lagoss§ v§ljon. 

Â 1898ï1912: helys®gn®vrendez®s ï  kºzs®gek tºrzskºnyvez®se  

 



Magyar tºrzskºnyvez®s: folyamat 

Â 12 000 helys®gn®v 
ï59 v§rmegye + 

Fiume 
ï Fogaras, Hunyad, 
Ćrva, Tur·c 
 
 
 
 
 
 
 
 

Â V§ltoz§sok: 
ïk®rt 3% 
ïnem k®rt 97% 

Â Helys®gn®vt§rak: 
1873, é 1913, (1944)  

V§ltoztat§sok m®rt®ke

v§ltozatlanhelyes²r§sn®vv§ltoztat§s

Folyamat
helyi szerv elfogadta a javaslatot

fellebbezés: továbbra is bizottsági javaslat

fellebbezés: helyi név

elmaradt a döntés



Magyar tºrzskºnyvez®s: p®ld§k 

 
Â Toplicza, Ol§h-Toplicza, Gyergy·-Toplicza >> Marosh®v²z 

ï v§rmegyei tºrv®nyhat·s§g ¼j nevet k®r a bizotts§gt·l: Maros-H®viz. 
ï A bizotts§g elfogadja a k®relmet. 
ï A kºzs®g tiltakozik, ragaszkodik a Toplicza elnevez®shez, ®rveik: sohasem k®rt®k a 
nevet, t²z ®vvel kor§bban is tiltakoztak a n®vv§ltoztat§si sz§nd®k ellen 

ï bizotts§g tiltakoz§snak nem ad helyet, b§r elismeri, hogy a kºzs®g val·ban nem 
k®rte a nevet; de az ¼j n®v mellett sz·l, hogy az orsz§gban tºbb Toplicza van; 
megyei bizotts§g javasolta. 

 
Â Ol§h-Andr§sfalva >> Sz®kelyandr§sfalva  

ï nem k®rtek ¼j nevet (posta, vas¼t, pecs®t; r®gebbi n®v sem ismert)  
ï bizotts§g javaslatai: Magyarosandr§sfalva (Magyaros-patak), Sz®kelyandr§sfalva 
(sz®kely lakoss§g¼ Udvarhely v§rmegye) 

ï A kºzs®gi k®pviselŖtest¿let tiltakozik (csak egy magyar csal§d lakik a faluban). 
ï A bizotts§g a fellebbez®st nem fogadja el (indokl§suk: laknak itt magyarok, a tºbbiek 
besz®lik a nyelvet) 

 
 
 



Magyar tºrzskºnyvez®s: ®rt®kel®s 

 
Â Pozit²vum: 1 telep¿l®s = 1 n®v, helyes²r§s;  
Â m·dos²t§sok 1/3-a: jelzŖk m·dos²t§sa 

 
Â Negat²vum: 

ï m·dos²t§sok 2/3-a: magyarra val· §t²r§s, ford²t§s; r®szben, vagy teljes m®rt®kben ¼j n®v; 
r®gi n®v feleleven²t®se 

ï magyaross§g, tºrt®netis®g, helyes²r§sbeli egys®g, motiv§ci·, szabatoss§g, etimol·giai 
vil§goss§g. 

ï Ăk¿lsŖleg, a helynevekben is megnyilv§nuljon e ter¿letnek a magyar §llamhoz val· 
tartozand·s§gaò (bizotts§g elnºke a bel¿gyminiszternek) 

ï a magyar n®vter¿letet megnºvel®se, ºsszef¿ggŖv® t®tele >> term®szetes eredetŤ magyar 
n®vanyag §tforgat§sa 

ï a magyar nyelvŤ n®vhaszn§lat kiz§r·lagoss§ t®tele >> term®szetes eredetŤ nemzetis®gi 
n®vanyag els¿llyeszt®se 

 
Â hozz§f®rhetŖ, egy®rtelmŤ >> etalon a magyar nyelvŤ n®vhaszn§latban, minden mai 
n®vmeg§llap²t§snak alapja. 

Â a nevek ma m§r nem differenci§l·dnak: a tºrzskºnyvez®s erŖltetett magyaros²t· 
jellege r®v®n kialakult hiteltelen n®v l®tjogosults§ga azonoss§ v§lt a sok ®vsz§zados 
magyar nevek®vel 

Â p§r ®ves hivatalos voltuk tºbbet ®r a sok ®vsz§zados haszn§latn§l. 
 
 



Rom§n n®vter¿let 19. sz§zadban 

Â nem fedte le teljes m®rt®kben Erd®lyt 
Â helys®gn®vsz·t§r: MoldovanïTogan 1909 
Â Erd®lyi t®rk®pek (Fetti 1862, Bordeaux 1871)  
Â Reg§ti t®rk®pek (Laurian 1866) 
Â n®ha k®t n®vv§ltozat: erd®lyi §t²r§s, reg§ti ford²t§s 


